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Einleitung
Andreas Opfermann



Das Lexikonprojekt
Eckdaten des DFG-Projektes

� Förderphase 1: Oktober 2014 – September 2017

� Mitarbeiter:

� Modul 3: Prof. Dr. Olav Hackstein (Indogermanistik, LMU München)

� Markus Frank, M.A. (ITG, seit Oktober 2014)

� Prof. Dr. Stefan Schaffner (Oktober 2014 – September 2015)

� Dr. Carolin Schneider (Oktober 2014 – Mai 2015)

� Dr. Andreas Opfermann (seit Juni 2015)

� PD Dr. Thomas Steer (seit Oktober 2015)



Das Lexikonprojekt
Eckdaten des DFG-Projektes

� Förderphase 1: Oktober 2014 – September 2017

� Mitarbeiter:

� Modul 2: Prof. Dr. Elisabeth Rieken (Indogermanistik, Uni Marburg)

� David Sasseville, M.A. (seit Oktober 2014)

� Dr. Ilya Yakubovich (seit 2015)

� Modul 1: Prof. Dr. Jared Miller (Assyrologie, LMU München)

� Dr. des. Anja Busse (seit Februar 2015)

� Dr. Zsolt Simon (seit März 2015)

� Förderphase 2: Oktober 2017 – September 2020



Gliederung des Projekts
Arbeitsbereiche der Module

� Modul 1 (Miller; Busse, Simon):

� Synchrones Lexikon des

� Keilschriftluwischen (inkl. Luwismen in keilschriftlicher Nebenüberlieferung, GKW),

� Karischen,

� Sidetischen

� Modul 2 (Rieken; Sasseville, Yakubovich):

� Synchrones Lexikon des

� Hieroglyphenluwischen,

� Lydischen,

� Lykischen A, B,



Gliederung des Projekts
Arbeitsbereiche der Module

� Modul 2 (Rieken; Sasseville, Yakubovich):

� Synchrones Lexikon des

� Lydischen,

� Pisidischen,

� Palaischen

� Uranatolische Etymologie

� Modul 3 (Hackstein)

� Urindogermanische Etymologie (Opfermann, Steer)

� Gesamtkonzeption, Integration, Design (Frank)

� Kooperation: Dr. Timofey Arkhangelskiy (Korpora), Dr. Christian Riepl (Beratung)



Ergebnisse der ersten Projektphase
Stand: Februar 2017

� Technische Umsetzung des Projekts (Teil 2 des Vortrags)

� Erstellung einer Literaturdatenbank (2730 Einträge)

� Erstellung einer Exzerpt-Datenbank (22140 Einträge)

� Fertigstellung eines Lemma-Kernbestandes (7 Demo- + weitere Lemmata)

� Implementierung der russischen Korpora und Erstellung und Annotation 
neuer Korpusdaten:

� Keilschriftluwisch (16001 Wörter, online)

� Hieroglyphenluwisch (12017 Wörter, online)

� Pisidisch (266 Wörter, online)

� Palaisch (2051 Wörter, online)



Ergebnisse der ersten Projektphase
Stand: Februar 2017

� Implementierung der russischen Korpora und Erstellung und Annotation 
neuer Korpusdaten:

� Lykisch A (5238 Wörter, online)

� Lykisch B/Milyisch (762 Wörter, online)

� Lydisch (1694 Wörter, online)

� Karisch, Sidetisch, (luwische) Glossenkeilwörter (in Arbeit/noch nicht online)



Die inhaltliche Konzeption

Textkorpora

Etymologisches Wörterbuch

Philologische Aufbereitung der Lemmata



Der workflow der Projektmodule

Modul 2/1 (MAR):
Lykisch A, Lykisch B, Lydisch, Palaisch, 

Pisidisch, Hieroglyphenluwisch

Modul 2/2 (PAN):
Uranatolische Etymologie

Modul 1 (MUC):
Karisch, Sidetisch, Keilschriftluwisch

(sensu lato), Glossenkeilwörter

Philologische und lexikographische Aufbereitung der Lemmata

Modul 3 (PIE):
Urindogermanische Etymologie

Etymologisierung der Lemmata



Die Projektmodule 1 und 2/1 (PHI)

� Angaben zur Überlieferung („Transmission“)

� Einzelsprachliche Lemmata (Aufbau)

� Belegte Formen und Belegstellen („Forms“)

� Angaben zur Schreibung („Graphic Features“)

� Bedeutungsbestimmung („Meaning ‘####’“)

� Ableitungen und Komposita („Derivatives“, „Compounds“)

� Synchrone morphologische Analyse („Stem“)

� Erörterung der Luwizität von Luwismen etc. („Origin“)



� die einzelsprachliche Überlieferung (inneranatolisch) ist ausgelagert

� Uranatolische Etymologie(Aufbau)

Das Projektmodul 2/2 (PAN)

� Uranatolisches Rekonstrukt bzw. Transponat stellt den Lemma-Kopf

� Das (entsprechende) Kapitel „Reconstruction“ ist nicht untergliedert

� Rekonstruktion auf
� phonologischer,

� morphologischer und

� semantischer Ebene



Das Projektmodul 3 (PIE)

� Sammlung außeranatolischer Kognaten („Transmission“)

� Urindogermanisches Rekonstrukt

� Semantik („Semantic Reconstruction“)

� Phonologie und Morphologie („Morphological Reconstruction“)

� Syntax und Phraseologie („Syntactic Reconstruction and Phraseology“)

� Rekonstruktion auf Ebene der 



Die Projektmodule 1–3

� Einzelsprachliche Lexeme (Module Miller und Rieken/1)

„Individual Anatolian Languages“

� Uranatolische Etymologie (Modul Rieken/2) – „Reconstruction“

� Verbindung der inner-anatolischen Kognaten

� Rückführung auf ein uranatolisches Rekonstrukt

� Verbindung mit außer-anatolischen Kognaten

� Rückführung auf ein urindogermanisches Rekonstrukt

� Urindogermanische Etymologie (Modul Hackstein

„Proto-Indo-European Etymology“



Technisches
hinsichtlich der Verfassung der Lemmata

� Unicode-Fonts: unbeschränkte Kompatibilität

� Verfassung der Texte: i.d.R. Times New Roman (nicht Times New Unicode o.ä.)

� Anzeige des Wörterbuchs: Cambria

� Anatolische Alphabete (Karisch etc.): Aegean (© George Douros)

� http://users.teilar.gr/%7Eg1951d/

� nach Unicode standardisierte Lokalisierung der jeweiligen Alphabete

� „Comment“-Funktion: [+]

� Fußnotenäquivalent

� ohne Nummerierung (online)



Die technische Realisierung
Markus Frank (ITG)



Das technische Grundkonzept



Lexikon-Module

Lemmadatenbank Literaturdatenbank

Exzerptdatenbank

Korpusdatenbank

Lexikon

Literatur



Interface – „Desktop“-Funktionalität



Interface – „Desktop“-Funktionalität



Interface – „Desktop“-Funktionalität



Digitales Online-Lexikon

Literaturdatenbank

Lemmadatenbank

Korpusdatenbank

Lemma_construct

Dezentrale 
Speicherung (MySQL)

Konstruktion und 
Linearisierung (PHP)

dynamic_functions

AJAX-Interface /
Dynamische 

Funktionalität (JS)

lemma.html_temp

lemma.html

Style.css

dDiAna -
Webinterface



Lizenzmodell



Das Lizenzmodell

Die Lizenz umfasst:

� Alle Lemmata

� Die Korpora

� Die Literaturdatenbank



Zitation (Bibliographie)



Zitation – Das Lexikon

Miller, Jared & Rieken, Elisabeth & Hackstein, Olav & Yakubovich, Ilya (ed.) 2017: eDiAna.

http://www.ediana.gwi.uni-muenchen.de

Die Angabe des Hyperlinks mit Verweis auf das konkrete 

Lemma ist bei jeder Zitation obligatorisch!

Verweis auf das gesamte Lexikon ohne Herausgreifen 
spezifischer Lemmata:



Zitation – Einzelne Lemmata

Nach dem Aufruf eines Lemmas die Zitationshilfe drücken.

Die entsprechenden Angaben manuell ergänzen, z.B.:

Sasseville, David & Busse, Anja & Opfermann, Andreas (2017): *sóru-. eDiAna (2017.1).

http://www.ediana.gwi.uni-muenchen.de/dictionary.php?lemma=219

Sasseville, David (2017): Hieroglyphic Luwian, Stem. In: eDiAna s.v. *sóru-. eDiAna 
(2017.1). 

http://www.ediana.gwi.uni-muenchen.de/dictionary.php?lemma=219

Die Angabe des Hyperlinks mit Verweis auf das konkrete 

Lemma ist bei jeder Zitation obligatorisch!





Allgemeines Benutzungsverhalten

� Benutzer

� Reichweite

� Nutzungsverhalten

� Zielgruppenanalyse

� …

� IP-Anonymisierung ist aktiviert

� Über die Datenschutzerklärung abstellbar



Eventanalyse

� Gelesene Lemmata (+ Downloads)

� Aufgerufene Korpora (+ Downloads)

� Aufgerufene Literatur (+ Downloads)



Schnittstellen & Ausgabeformate



Ausgabeformate (geplant)

Lexikoneinträge als PDF, generiert mithilfe von LaTeX
aus der Lemma- sowie der bibliographischen 
Datenbank.

Rohdaten für den manuellen Satz in LaTeX. Bestehend 
aus der Bib.-Datei, der Präambel sowie einzelnen 
Lexikoneinträgen als einzelne TeX-Dateien.

Lexikoneinträge als XML-Datei. Die Kodierung soll TEI-
Standards entsprechen (z.B. EpiDoc).



Setzen des TeX-Dokumentes

Literaturdatenbank

Lemmadatenbank eDiANA_to_teX

eDiANA_to_biB

Lemma.tex

eDiAna.bib

Lemma.pdfDatenbank
PHP Scripte & 

Funktionen



LaTeX-Tests



eDiAna-API (geplant)

Literaturdatenbank

Lemmadatenbank

Korpusdatenbank

Externes 
fachwissenschaftliches 

Portal

eDiAna



Live-Demonstration

www.ediana.gwi.uni-muenchen.de


